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TRADIE AGREEMENT BETWEEN CANADA AND HAY'I

SIGNED AT PORT-Au-PRIN.'CE ApRiL 23rà 1937.

The Governmieft of Canada and the Governiflent of the Republie of

dcsirîng to facilitate the commercial relations existing between Canad~

flayti, have resolved to eqnclude a Trade Agr'çemet'and for this purpo aý

agreed upon the following Articles-

ARTICLE 1

Canada and {ayti will'grant each other'unconditional and unrestrieted

favoured-natîon treatmeflt in ail mnat ters coflcerning customs duties and sub -~

charges of evcry kind and in the mnethod of levying duties, and, furthie, 'SJ

mattetrs concerniflg the rules, formalities and charges imposed in connectio', Ir,41

the clearinlg of goods through the customs, and with respect to ail laws, orr.Wt

tiOns affecting the sale or use of imnported goods within the country, ,ej _

Accrdigly ndurai or manufactured produots having their origin i

,fth countries shahl in no case be subject, in regard to the matters e 1t

abvto any duties, taxes or chairges other or higher, or Vo any rule& eer'

expotdfro thr terr

orgnin any third country are or, may bereafter be subject. ig~

Sjihlarly, nafural or mantiffctured p)roduets'epre ro she i rito

Canada or Ilayti and consigned to the territory of the other countr rier, "

cas b sbjet Lt respect to exportation and in regard to the aboe il

matters, to any duties, taxes or charges other or higher, or to any ruîleetor f

tics other or more burdensome, than those to which the like produets fr~

î;igned to the territorY of any th .ird counltry are or may hereafer be subjec. 04 il

Any advantage, favour, privilege or immunity whiclî has beenoria,1 i

after be granted by Canada or Elayti in regard to the above-mentioned 
j

te a natural or mnanufactured produet Origiriating in any third country or c( Imte,

te the territory of any third country shahl be accorded immediately and W'1941 ý

compensation te the like produet originatiflg in or consigncd to the terri?.,y t

Jisyti or Canada, respectively, and irrespective of the nationality Of the t

ARTicLE Il

Neither Canada nor Ilayti shall establish any prohibition or atr

restriction on imports fromn the territory of the other country which intai1ýDt

to the importation of any like article originating in any third counr DPpjj r

abolition of an import prohibition or restriction which may b.e UrntyAý

temporarily by cither country in favour of an article of a third county

applied immediately and uncondîtioflally to flhe like article origin ating ;Ial

territory of the other country. These provisions cqually apply fo e-xpot, ri t4I

In the event of quantitative restrictions being cstablished by eifher c

or Jlayti for the importation of any article it is- agreed that in the aillOa51ýE

flhc quantity of rcstricted goods wluch may be authorized for import ' r,,

other country xviii be grantcd a share equiva lent to the proportion of th t

whîch it cnjoyed in a previous representative period prier to the establi 8  J

of such quantitative restrictions.

In ail matters cencerning the rules, formalities or chargesipedn

tion with any forma of quantitative restriction on f1i motto fa Oi

Canada and IIayti agree te ext end te each other every favour grne toati s

country. 

0t~i



ORD COMMERCIAL ENTRE LE CANADA ET HAÏTI

SIGN À PORT-AU-PRINCE, LE 23 AVRIL 1937.
vernement du Canada et le Gouvernement de la République d'Haïti,
Asir de faciliter les relations commerciales entre le Canada et Haïti,
e conclure un accord commercial, et, à cette fin, sont convenus des

PRFMTPR

>n des droits, et, en outre, à toutes les questions relatives aux règles,
t taxes imposées à propos du dédouanement des marchandises, et au
tes les lois ou de tous les règlements administratifs affectant la vente

s les produits similaires à de

fa.vplnr nrivilborP nu immunit o^

con.



ARTICLE III

importation into the other country, be exempt fromn ail internai ta...' aft

charges or exactions other or higher than thoSe payable on1 like articles of qj%

origin Or any other foreign orîgmn. 
o4

The provii5l of tis Articl in regard to the graxitiflg of nationlt

to native products shfil not apply to the laws at present in force in Hyjarjt

to xcse ut o ciartte, orto the laws now in force in rea

leaf-tobacco, spiritsý, beer, malt, and malt syrup imported fnomroa ae sb

to spécial taxes, nor shall they affect the applicability to goods, prodieJý

imaniidacturetd in IlaYti Of specijal excise taxes imposed by vlirte of Q

provisionls of the Special War Revenue Act. In thiesýe respets, howreý,,ê %j

favoured-iaton treatmeflt shall aPPlY.

ARTICLE IV

In the event that Canada or Ilayti establishes or maintains a mnonp

theîmorft1<~1 poductiofl or sale of a partiCular comniodity Or grants e.l

priilees, frmhlYor efee',to one or more agencies to Import, pro

sella prtiula comodty the Governlflent Of the country estabjisýh,

taining such monoPoly, or grantiflg such mionopolY privileges, agree5 , 1ý

respect of the foreign purchases of 5uch mon(OOl orc agnvthfo

othcr country shill rcceîve fair and equitable trcatmeflt. 'ÈÔothisý end it is

that in making its foreign purchAses of anDy product, sueCh .monopoly agrte

wflb nfune olely by those considerations, such as pice, quality, ae

bility, and ternis of sale, which would ordinarilY be taken into account t4

private commercial n'terprWs initerested solcly in, purchasing such produtlàY

iost favoul!SbIe terns. 
e

ARTICLE V

if the Goverffient of cither country shial establish or maintain, diret

îndirectly, any Lorin of control of foreigfl exehange, itshall administer Y U

trol so as to insure that the nationals and commerce Of the other country

granted a fair and equitable share in the allotmneft of exohange. 11

With respect to the exchange maïde available for commercial tranýat0j

is agreed that the Governwfent of each ountrY sha be tuddih

tion of any formi of control of foreign exchange by the principle that, as rj

to the other country shail not be lese than the share employed in a

reP esenatveperiod prior to the establish mfenit of any exchange c0r!tr1 J

the settleieünt of commercial obligations to thé natioflals of such other culr.o

The Governrment of each couintry shahl give sympathetic cOnsiderati, to

re"presefltatioris whîch the other Governmeflt may Malte in respect of the ty

tion of the provisions of this Article. 
-1pi

ARTICLE VI

In the event that the Governmeflt of either country adopts any re8t

which, even though it does not conflict with the terms Of this Agrer,,

considetred by the Governmneft of the other country to have the effeet Of î

or impairing any object, of the Agreement, the Goverilment which has aotlfi

àuchl measuire shall consider such representations and propoasa

Governmrent mnay inake with a viîew to effectiiig a mutually satisfactonj ,,e

Ment of the ffatter. 
Ut~j



An'rieLt II
roduits du sol ou de l'industrie du Canada ou d'Haïti seront, après leur
)n dans l'autre Etat, exonérés de tous imnpôts, taxes, redevances ou
domestiques autres ou plus élevés que ceux qui sont applicables aux
emblables de provenance indigène ou de toute autre provenance étran-

tipulations du présent article concernant la concession du traitement
lx produits indigènes n'auront aucun effet sur les lois actuellement en
Haïti, relatives aux droits d'aceise sur les cigarettes, aussi bien que les

lement en vigueur au Canada en vertu desquelles le tabac en feuilles,
u, la bière, le malt, et le sirop de malt importés de l'étranger sont sou-
impôts spéciaux, ni sut l'applicabilité aux marchandises produites oul
en Haïti, de droits d'accise spéciaux imposés en vertu de dispositions

de la loi spéciale sur les revenus de guerre, A cet égard, cependant, le
de la nation la plus favorisée prévaudra.

AnT1ictË IV

S Où le Canada ou Haïti établiraient ou maintiendraient un monopole
Ortation, la production ou la vente d'une denrée déterminée, ou accorde-
Uou plusieurs organismes des privilèges formellement exclusifs ou étant
[, quant à l'importation, la production ou la vente d'une denrée déter-
Iouvernement de l'Etat établissant ou maintenant pareil monopole ou
pareils privilèges de monopole, s'engage à assurer au commerce de
tie contractante un traitement juste et équitable en ce qui regarde les
étranger de pareil monopole ou de pareil organisme. A cette fin, il est
be, dans l'achat d'un produit quelconque à l'étranger, les seules tunsi-
uxquelles obéira pareil monopole ou pareil organisme seront des cohei-

blles que le prix, là qualité, les qualités tnärchandes et les conditions de
Sarticle dont tindrait compte d'ordinaire une entreprise commercale
t l'unique intérêt serait l'achat de pareil produit aux conditions les plus

ARTICtiÈ V

Gouvernement de l'un ou de l'autre Etat établit u mlaintient directe-
['directement, quelque régime de contrôle du change étranger il devra
contrôle de telle façon que les ressortissants et le commèrce de l'autre

ue part juste et équitable dans la répartition du change.
i\mrent au change rendu disponible pour les opérations commerciales, il

U que le Gouvernement de l'un ou de l'autre Etat observera dans $adAii
de tout régime de contrl du change étranger, la règle que, aussi extacte-
. era possible de le déterminer, là part accordée à l'autre Etat, sur le2
hange disponible, ne sera pas inférieure à la somme utilisée au cours
Ode normale antérieure à l'établissement d'un régime de contrôle du
eur le règlement des8 obligations commerciales de ses ressortissants.
)lIvernement de chaque Etat contractant devra accueillir avec bienveil-
's les représentations que le Gouvernement de l'autre partie contractante
taire relativement à l'application des dispositions du présent Article.

ARTICLE VI

SOù le Gouvernement de l'uh des deux Etats contractants adopterait
Squi, même si elle ne venait pas en conflit avec les dispositions du pré-
1Semblerait avoir pour effet, dec l'avis du Gouvernement de l'autre partie

'te, d'empêcher ou d'entraver la réalisation de l'une des fins du présent
Gouvernement ayant adopté pareille mesure examinera les représenta-
,'(Positions que l'autre Gouvernement pourra formuler en vue d'arriver
tion acceptable aux deux parties.



Th GvenIlnt of each Country mi11 acceord sympathetic considrt

an Then G reu estd w llaf r adequate opporttinitY for co e l ai n 1I

a nd wh enpre ef Lt I f S a th e oth er G ov erfl inI t m ay i ln ak e w ith rep ec t

operation of eustomls regulatiofls, quantitative restrictions, or the admnini 0 1

th e f, the o>bserv ace of ustOms3 form lities, and the applicatio n~ of <

thew e ,u eultol for the protection of human, animal, or plant life. ail

ATCEVI,

Nothing in this Agreemuent shall be conistrued to p.revent thp de t

measure prhbiil o ertiflg the exportation or importation o O4O

sve,,reso prevetn o thesotio of such ineasures as ither Governnen

fit with respect to the contrOl I t Pot orsl o xotonS, aîrn

or impflements of war, and in exePtional1 circilun e, ai1te1mltr

Subject to the requireilent that there shail be no arbitrary discre"pl4

by either countrY against the other courntry in favour of any third courltylto

sim larcon itins revil rth iso nsiO' of this Agreemenit shall not br

Prohibitions or restrictions (1) mIloe onmrlotuaiainPio

deind opote uxaanimal or Plant 111e; (3) relating topioi 2

îg d 4 e a l te p o c h em n re rnC e fent of p olice or rev en u e law s; _1:11

ilgriint inis-branfdîng, alulteration, and( other fraudulent practices, sUcw eb m

provided for in the puIre food and drugo laws, of either country; and (6) dIeýe

ggaixiat unI air praetices in import trade.

ARTICLE VI

The advantge now accorded orç which magy hereafter be accorded IbyC

exclusivelY to other territories under the sovereigflty of is Majesty th 8ej

of Great Britain, Ireland and the BriiS doiingeod h esEx~

India, or under Ris Mai esty's s&iszerailt.Y, protection or mandate shaîl be exc ro

fromn the operatioli of this Agreement. 
t

The advantages granted. or to be granted by the Republie of tha ý

Domiflican Republie with a view to facilitatiflg frontier traffic shahl not be

by the present Agreemuent- ARTICLE lx

The present Agreement shall be ratified and shall enter into force irnnel,

on the exc.han7ge of ratificatio ns and s.hall remamn in, force for the term of ~~

Unless at least six months bel ore the expiration of the aforesaid t~

year, the Governulent of cither country shall have given to the other o

notic1e of intention to termiflate the Agreem1ent upon the expiration of th.e afrI1'4

teri, thec Agreemenct shail remain in force thereafter until six month fre

time as the Governwlent of either country shall have given notice tot ýi

Governinent. 
the oht

In Witness Whereof, the undersigned, duly authorîzed to that ffc

signed the presetlt Agreement and have affixed their seals hereto. eet

Donc in duplicate, in English and in French, both authientie, at the rita,

Port-au-Prince, on the 23rd day of April 1937.
S(L.S.) F. M. SHIEPHERD
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les r e Gouvernement de chaque Etat contractant examinera avec bienveillance

e résetations que l'autre Gouvernement pourra faire au sujet de l'application
n ilents de douane, des contingentements ou de leur application, de lobser-

taires des formalités douanières et de l'exécution des lois ou des règlements sa1i-
et oncernant la protection de la vie de l'homme, des animaux ou des plantes,

uqund on lui en fera la demande, il se prêtera à des négociations à ce sujet.

ARTICLE VII
Stipulation du présent accord ne saurait empêcher l'adoption de mesu-

l'adterdisant ou restreignant l'exportation ou l'importation d'or ou d'argent, ni

d'adon telles mesures que l'un ou l'autre Gouvernement peut juger à propos
tion d, quant à la réglementation des exportations ou la vente pour l'exporta

els, danements, de munitions ou d'engins de guerre, et dans des cas excep
toutes autres fournitures militaires.

de dist. ordonnément à la condition que ni l'un ni l'autre Etat contractant ne fera
rs tion arbitraire au détriment de l'un ou l'autre Etat en faveur d'un Etat

irspi existent des conditions similaires, les dispositions du présent accord ne
t i ueront Pas à des prohibitions ou à des restrictions (1) mposé pommes

ds ani. ordre moral ou humanitaire; (2) destinées à protéger la vie de l'homme,

e ra lu ou des plantes; (3) visant les articles fabriques par es déession
de raportant à l'application des lois pénales ou fiscales; (5) visant la répression
das lo marques, de la falsification et d'autres pratiques frauduleuses, prévue
Vsant sur les aliments et les médicaments de l'un ou l'autre tation

la répression des pratiques déloyales dans le commerce d import•tion

L4e ARTICLE VIII

qui p présent accord sera de nul effet sur les avantages qui sont présentement ou
els sent être accordés par le Canada exclusivement à d'autres territoires sur

lande e exerce la souveraineté de Sa Majesté le Roi de GrandeBretane, odIr-

pelé des Territoires britanniques au delà des mers, Empereur des

L Sous la suzeraineté, la protection ou le mandat de Sa Majesteé.
avantages actuellement accordés ou qui pourront l'être par lafRontire

ublique ëu failiter le trafic frontière, ne
seront pa R plique Dominicaine en vue de faciltrl r

Pas affectés par les effets de cet accord.

ARTICLE LX

échan présent accord sera ratifié et entrera en vigueur immédiatement après
diate.ge des ratifications; il restera en vigueur pendant un an à partir de ladite

dusi dans un délai minimum de six mois avant léchéac de ladite période

avis à le mouvernement de l'un ou l'autre des Etats contractants n'a pas donné
de la éitreGouvernement de son intention de mettre fin à l'accord à l'expiration
prtir de sdite celui-ci restera en vigueur par la suite jusqu'à six mois à

, dte à laquelle le Gouvernement de lun ou l'att 8aura signifié à l'autre son désir d'y mettre fin.

be-t ] P QUOI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé le pré-

acord et y Ont apposé leur cachet.
foi, eli en double exemplaire, en anglais et en français, les deux textes faisant

la ville de Port-au-prince, le 23 avril 1937.
(L.S.) G. N. LEGER
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